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ASPECTOS LEGALES EN ESPAÑA:

There is no law regulating in a specific and 
comprehensive manner the various forms of violence 

that may be exercised against children, such as 
bullying or cyberbullying.

There is no law regulating in a specific and 
comprehensive manner the various forms of violence 

that may be exercised against children, such as 
bullying or cyberbullying.

Some aspects are addressed in differebt policy 
instruments based on:

Some aspects are addressed in differebt policy 
instruments based on:

Convention on the 
Rights of the Child, 
November 20, 1989

SPANISH CONSTITUTION
December 1978 



ASPECTOS LEGALES EN ESPAÑA:

No existe una Ley que regule de manera específica e 
integral las diversas formas de violencia que pueden 

ser ejercidas contra la infancia,
como el bullying o el ciberbullying.

No existe una Ley que regule de manera específica e 
integral las diversas formas de violencia que pueden 

ser ejercidas contra la infancia,
como el bullying o el ciberbullying.

Algunos aspectos son abordados en diferentes 
instrumentos normativos, en base a:

Algunos aspectos son abordados en diferentes 
instrumentos normativos, en base a:

Convención sobre los 
Derechos del Niño, de 20 

de noviembre de 1989
CONSTITUCIÓN ESPAÑOLA

Diciembre de 1978



SPANISH CONSTITUTION:
Declares as fundamental rights:

• People's dignity as the foundation of political 
order and social peace

• People's dignity as the foundation of political 
order and social peaceArt.10Art.10

• Right to physical and moral integrity• Right to physical and moral integrityArt. 15Art. 15
• Right to liberty and security• Right to liberty and securityArt. 17Art. 17
• Right to honour, personal and family privacy 

and image as well as the secrecy of 
communications 

• Right to honour, personal and family privacy 
and image as well as the secrecy of 
communications Art. 18Art. 18

• Right to effective judicial protection• Right to effective judicial protectionArt.24Art.24
• Right to education• Right to educationArt. 27Art. 27



CONSTITUCIÓN ESPAÑOLA:
Declara como derechos fundamentales:

• Dignidad de la persona como fundamento de 
orden político y de la paz social

• Dignidad de la persona como fundamento de 
orden político y de la paz socialArt.10Art.10

• Derecho a la integridad física y moral• Derecho a la integridad física y moralArt. 15Art. 15
• Derecho a la libertad y a la seguridad• Derecho a la libertad y a la seguridadArt. 17Art. 17
• Derecho al honor, a la intimidad personal y 

familiar y a la propia imagen así como el 
secreto de las comunicaciones.

• Derecho al honor, a la intimidad personal y 
familiar y a la propia imagen así como el 
secreto de las comunicaciones.Art. 18Art. 18

• Derecho a la tutela judicial efectiva• Derecho a la tutela judicial efectivaArt.24Art.24
• Derecho a la educación• Derecho a la educaciónArt. 27Art. 27



Ley Orgánica 1/1996, de 15 de enero, de 
Protección Jurídica del Menor

VÍCTIMAS:

Art.4 Art.4 
• Derecho al honor

•
• Derecho a la 

intimidad y a la 
propia imagen

• Derecho al honor

•
• Derecho a la 

intimidad y a la 
propia imagen

Art. 8 Art. 8 
• Derecho a la 

libertad de 
expresión, 
limitando su 
ejercicio a la 
protección de la 
intimidad e 
imagen del 
propio niño o 
niña

•
• Respeto a los 

derechos de los 
demás

• Derecho a la 
libertad de 
expresión, 
limitando su 
ejercicio a la 
protección de la 
intimidad e 
imagen del 
propio niño o 
niña

•
• Respeto a los 

derechos de los 
demás

Art. 12Art. 12
• Encomienda la 

protección de los 
niños y niñas a 
los poderes 
públicos

•
• Apoyo a padres y 

tutores para 
ejercer sus 
funciones

• Encomienda la 
protección de los 
niños y niñas a 
los poderes 
públicos

•
• Apoyo a padres y 

tutores para 
ejercer sus 
funciones

Art. 13 Art. 13 
• “aquellos que por 

su profesión 
detecten 
situación de 
riesgo o 
desamparo…
obligación de 
comunicarlo”

• “aquellos que por 
su profesión 
detecten 
situación de 
riesgo o 
desamparo…
obligación de 
comunicarlo”

PROTECCIÓN DE LA INFANCIA

COMPETENCIA AUTONÓMICA



Organic Law 1/1996 of 15 January on the 
Legal Protection of Minors

VICTIMS:

Art.4 Art.4 
• Right to honour

•
• Right to privacy 

and own image

• Right to honour

•
• Right to privacy 

and own image

Art. 8 Art. 8 
• Rright to freedom 

of speech , 
limiting its 
exercise to the 
protection of 
privacy and 
image of the child

•
• Respect the rights 

of others

• Rright to freedom 
of speech , 
limiting its 
exercise to the 
protection of 
privacy and 
image of the child

•
• Respect the rights 

of others

Art. 12Art. 12
• Entrusts the 

protection of 
children to the 
authorities

•
• Support for 

parents and 
guardians to 
exercise their 
functions

• Entrusts the 
protection of 
children to the 
authorities

•
• Support for 

parents and 
guardians to 
exercise their 
functions

Art. 13 Art. 13 
• “those whose 

profession is to 
detect situations 
of risk or 
abandonment … 
have the 
obligation to 
notify them”

• “those whose 
profession is to 
detect situations 
of risk or 
abandonment … 
have the 
obligation to 
notify them”

CHILD PROTECTION

REGIONAL COMPETENCY



Organic Law 5/2000, 
of January 12 , 

Regulating Minors' 
criminal liability

(LORPM)

UNDER 14 YEARS OLD

Not criminally imputable
-

No criminal liability

BETWEEN 14 AND 18 
YEARS OLD

Criminally imputable 
-

criminal liability

BULLY / IES:



Ley Orgánica 5/2000, 
de 12 de enero, 
Reguladora de la 

Responsabilidad Penal 
de los Menores 

(LORPM)

MENOR DE 14 años

No imputable penalmente
-

No responsabilidad penal

ENTRE 14 Y 18 años

Imputable penalmente
-

Responsabilidad penal

ACOSADOR / ES:



OLDER THAN 14 – YOUNGER THAN 18:
LORPM will be enforced to demand accountability for the commission of acts classified as 
crimes or offenses in the Penal Code or special penal laws
Organic Law 1/2015, of March 30, by which it modifies the Organic Law 10/1995, of November 
23, in the Penal Code (entry into force on July 1, 2015 )

CRIMESCRIMES

AGAINST 
FREEDOM
AGAINST 

FREEDOM

THREATS (art. 169-171)THREATS (art. 169-171)

COERCION (art. 172)COERCION (art. 172)

TORTURE AND 
OTHER CRIMES 

AGAINST MORAL 
INTEGRITY (art. 173-

177)

TORTURE AND 
OTHER CRIMES 

AGAINST MORAL 
INTEGRITY (art. 173-

177)
AGAINST 

PRIVACY , THE 
RIGHT TO OWN 

IMAGE AND 
INVIOLABILITY 
OF THE HOME

AGAINST 
PRIVACY , THE 
RIGHT TO OWN 

IMAGE AND 
INVIOLABILITY 
OF THE HOME

DISCOVERY AND 
DISCLOSURE OF SECRETS  

(art. 197 – 201)

DISCOVERY AND 
DISCLOSURE OF SECRETS  

(art. 197 – 201)

AGAINST HONOURAGAINST HONOUR

 LIBEL ( art.205 – 207) LIBEL ( art.205 – 207)

SLANDER (art. 208-210)SLANDER (art. 208-210)

SEXUAL ABUSE 
AND ASSAULT ON 

CHILDREN

SEXUAL ABUSE 
AND ASSAULT ON 

CHILDREN

(SEXTING, 
GROOMING..) 
(art. 183 bis)

(SEXTING, 
GROOMING..) 
(art. 183 bis)

HOMICIDEHOMICIDE

INDUCEMENT 
TO SUICIDE 

(art.143)

INDUCEMENT 
TO SUICIDE 

(art.143)



MAYORES DE 14 – MENORES DE 18 AÑOS:
Se les aplicará la LORPM para exigir su responsabilidad por la comisión de hechos tipificados 
como delitos o faltas en el Código Penal o las leyes penales especiales
Ley Orgánica 1/2015, de 30 de marzo, por la que se modifica la Ley Orgánica 10/1995, de 23 
de noviembre, del Código Penal (entrada en vigor el 1 de julio de 2015)

DELITOSDELITOS

CONTRA LA 
LIBERTAD

CONTRA LA 
LIBERTAD

AMENAZAS (art. 169-
171)

AMENAZAS (art. 169-
171)

COACCIONES (art. 
172)

COACCIONES (art. 
172)

TORTURAS Y OTROS 
DELITOS CONTRA LA 
INTEGRIDAD MORAL 

(art. 173-177)

TORTURAS Y OTROS 
DELITOS CONTRA LA 
INTEGRIDAD MORAL 

(art. 173-177)
CONTRA LA 

INTIMIDAD, EL 
DERECHO A LA 

PROPIA IMAGEN 
Y LA 

INVIOLABILIDAD 
DEL DOMICILIO

CONTRA LA 
INTIMIDAD, EL 
DERECHO A LA 

PROPIA IMAGEN 
Y LA 

INVIOLABILIDAD 
DEL DOMICILIO

DESCUBRIMIENTO Y 
REVELACIÓN DE SECRETOS 

(art. 197 – 201)

DESCUBRIMIENTO Y 
REVELACIÓN DE SECRETOS 

(art. 197 – 201)

CONTRA EL 
HONOR 

CONTRA EL 
HONOR 

CALUMNIA ( art.205 – 
207)

CALUMNIA ( art.205 – 
207)

INJURIA (art. 208-210)INJURIA (art. 208-210)

ABUSOS Y 
AGRESIONES 
SEXUALES A 

NIÑ@S 

ABUSOS Y 
AGRESIONES 
SEXUALES A 

NIÑ@S 

(SEXTING, 
GROOMING..) 
(art. 183 bis)

(SEXTING, 
GROOMING..) 
(art. 183 bis)

DE 
HOMICIDIO

DE 
HOMICIDIO

INDUCCIÓN AL 
SUICIDIO 
(art.143)

INDUCCIÓN AL 
SUICIDIO 
(art.143)



MEASURES:
EDUCATIONAL AND SOCIALIZING
14 to 16 years old/ 17 and 18 years old:

OF WARNINGOF WARNING

OF WORK FOR THE BENEFIT OF THE COMMUNITYOF WORK FOR THE BENEFIT OF THE COMMUNITY

•CLOSED PRISON
•SEMIOPEN PRISON
•OPEN PRISON
•THERAPEUTIC

•CLOSED PRISON
•SEMIOPEN PRISON
•OPEN PRISON
•THERAPEUTIC

INTERNMENT: INTERNMENT: 

DAY CAREDAY CARE

PROBATIONPROBATION

SOCIOEDUCATIONAL TASKSSOCIOEDUCATIONAL TASKS

OUTPATIENT TREATMENTOUTPATIENT TREATMENT

WEEKEND STAYWEEKEND STAY

LIVING TOGETHER WITH A PERSON , FAMILY OR EDUCATIONAL GROUPLIVING TOGETHER WITH A PERSON , FAMILY OR EDUCATIONAL GROUP

LOSS OF DRIVING LICENCE FOR MOPEDS OR MOTOR VEHICLESLOSS OF DRIVING LICENCE FOR MOPEDS OR MOTOR VEHICLES



MEDIDAS:
EDUCATIVAS Y SOCIALIZADORAS
14 a 16 años/ 17 y 18 años:

DE AMONESTACIÓNDE AMONESTACIÓN

DE PRESTACIONES EN BENEFICIO DE LA COMUNIDADDE PRESTACIONES EN BENEFICIO DE LA COMUNIDAD

•CERRADO
•SEMIABIERTO
•ABIERTO
•TERAPEÚTICO

•CERRADO
•SEMIABIERTO
•ABIERTO
•TERAPEÚTICO

DE INTERNAMIENTO EN REGIMEN: DE INTERNAMIENTO EN REGIMEN: 

ASISTENCIA A UN CENTRO DE DÍAASISTENCIA A UN CENTRO DE DÍA

LIBERTAD VIGILADALIBERTAD VIGILADA

REALIZACIÓN DE TAREAS SOCIOEDUCATIVASREALIZACIÓN DE TAREAS SOCIOEDUCATIVAS

TRATAMIENTO AMBULATORIOTRATAMIENTO AMBULATORIO

PERMANENCIA DE FIN DE SEMANAPERMANENCIA DE FIN DE SEMANA

CONVIVIENCIA CON UNA PERSONA, FAMILIA O GRUPO EDUCATIVOCONVIVIENCIA CON UNA PERSONA, FAMILIA O GRUPO EDUCATIVO

PRIVACIÓN DEL PERMISO DE CONDUCIR CICLOMOTORES O VEHÍCULOS A MOTORPRIVACIÓN DEL PERMISO DE CONDUCIR CICLOMOTORES O VEHÍCULOS A MOTOR



PARENTS OF BULLYING MINORS:

PUBLIC LIABILITY: 
Restitution 

Reparation of damages
Compensation for material and moral damages.

PUBLIC LIABILITY: 
Restitution 

Reparation of damages
Compensation for material and moral damages.

•
• LORPM, art. 61.3, which jointly holds parents, guardians , 

foster parents or legal or common-law guardians, 
responsible for the acts committed by persons below 18 
years of age.

•
• LORPM, art. 61.3, which jointly holds parents, guardians , 

foster parents or legal or common-law guardians, 
responsible for the acts committed by persons below 18 
years of age.



PADRES DE LOS MENORES ACOSADORES:

RESPONSABILIDAD CIVIL: 
Restitución 

Reparación del daño
Indemnización de perjuicios materiales y morales.

RESPONSABILIDAD CIVIL: 
Restitución 

Reparación del daño
Indemnización de perjuicios materiales y morales.

•
• LORPM, art. 61.3, que responsabiliza solidariamente a los 

padres, tutores, acogedores o guardadores legales o de 
hecho, por los hechos cometidos por menores de 18 años.

•
• LORPM, art. 61.3, que responsabiliza solidariamente a los 

padres, tutores, acogedores o guardadores legales o de 
hecho, por los hechos cometidos por menores de 18 años.



SCHOOL:

PUBLIC LIABILITYPUBLIC LIABILITY

• Organic Law 2/ 2006, of May 3, Ministry of Education, acknowledges the role of schools in 
preventing and combating bullying.

•
• Organic Law 1/1996, of January 15 ,Legal Protection of Minors, states that “minors have the right 

to honour, personal and family privacy and their own image (Art. 4.1) and parents and guardians and 
public authorities will respect these rights and protect them from possible attacksby third parties”.
(Art.4.5)

•
• CIVIL CODE art. 1903 “Persons or entities owning a school in non-higher education will take 

responsibility for damages caused by their minor children during the time that these minors stay in 
the school. This responsibility will cease when they prove they did their best to prevent the damage .”

•
• LORPM, art. 61.3, which jointly holds parents, guardians, foster parents or legal or common-law 

guardians responsible for the acts committed by children under 18.

•
• Law 34/2002 of July 11, Services of Information Society and Electronic Commerce, regulating 

teaching on the supervision of educational platforms (Escuela 2.0 projects)

• Organic Law 2/ 2006, of May 3, Ministry of Education, acknowledges the role of schools in 
preventing and combating bullying.

•
• Organic Law 1/1996, of January 15 ,Legal Protection of Minors, states that “minors have the right 

to honour, personal and family privacy and their own image (Art. 4.1) and parents and guardians and 
public authorities will respect these rights and protect them from possible attacksby third parties”.
(Art.4.5)

•
• CIVIL CODE art. 1903 “Persons or entities owning a school in non-higher education will take 

responsibility for damages caused by their minor children during the time that these minors stay in 
the school. This responsibility will cease when they prove they did their best to prevent the damage .”

•
• LORPM, art. 61.3, which jointly holds parents, guardians, foster parents or legal or common-law 

guardians responsible for the acts committed by children under 18.

•
• Law 34/2002 of July 11, Services of Information Society and Electronic Commerce, regulating 

teaching on the supervision of educational platforms (Escuela 2.0 projects)



CENTRO EDUCATIVO:

RESPONSABILIDAD CIVILRESPONSABILIDAD CIVIL

• Ley Orgánica 2/ 2006, de 3 de mayo, de Educación  reconoce el papel de la escuela en la 
prevención y lucha contra el acoso escolar.

•
• Ley Orgánica 1/1996, de 15 de enero, de Protección Jurídica del Menor afirma que “los menores 

tienen derecho al honor, la intimidad personal y familiar y a la propia imagen (Art. 4.1) y los padres o 
tutores y los poderes públicos respetaran estos derechos y los protegerán frente a posibles ataques 
de terceros.(Art.4.5)

•
• CÓDIGO CIVIL art. 1903 “Las personas o entidades titulares de un centro docente de enseñanza no 

superior responderán por los daños y perjuicios que causen sus alumnos menores de edad durante 
los períodos que se hallen en este. La responsabilidad cesará cuando prueben que emplearon toda 
la diligencia para prevenir el daño.”

•
• LORPM, art. 61.3, que responsabiliza solidariamente a los padres, tutores, acogedores o 

guardadores legales o de hecho, por los hechos cometidos por menores de 18 años.

•
• Ley 34/2002 de 11 de julio, de Servicios de Sociedad de la Información y del Comercio 

Electrónico, que regula la actividad docente relativa a la vigilancia de las plataformas educativas 
(proyectos Escuela 2.0)

• Ley Orgánica 2/ 2006, de 3 de mayo, de Educación  reconoce el papel de la escuela en la 
prevención y lucha contra el acoso escolar.

•
• Ley Orgánica 1/1996, de 15 de enero, de Protección Jurídica del Menor afirma que “los menores 

tienen derecho al honor, la intimidad personal y familiar y a la propia imagen (Art. 4.1) y los padres o 
tutores y los poderes públicos respetaran estos derechos y los protegerán frente a posibles ataques 
de terceros.(Art.4.5)

•
• CÓDIGO CIVIL art. 1903 “Las personas o entidades titulares de un centro docente de enseñanza no 

superior responderán por los daños y perjuicios que causen sus alumnos menores de edad durante 
los períodos que se hallen en este. La responsabilidad cesará cuando prueben que emplearon toda 
la diligencia para prevenir el daño.”

•
• LORPM, art. 61.3, que responsabiliza solidariamente a los padres, tutores, acogedores o 

guardadores legales o de hecho, por los hechos cometidos por menores de 18 años.

•
• Ley 34/2002 de 11 de julio, de Servicios de Sociedad de la Información y del Comercio 

Electrónico, que regula la actividad docente relativa a la vigilancia de las plataformas educativas 
(proyectos Escuela 2.0)
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